
י מִ וֹ י ף  דַּ  · י  לִ בְ בַּ  ד  וּ מ לְ תַּ

ף מ״ט רוֹת · דַּ כוֹ י · בְּ מִ ף יוֹ דַּ
Daf Yomi · The Full Daf · Elucidated Talmud · Navy & Gold Edition · with Rashi

T HE  S U G Y A

We start off on our daf by wrapping up the previous discussion about a mix-up of babies and how a Kohen can be paid. The

Gemara explains how an authorization document, a harsha'ah, can actually be written for movable property when the

defendant doesn't deny the claim but is just in doubt. Then, we move into a major new Mishnah that deals with a tragic case

where a baby dies within thirty days of birth. The Tanna Kamma and Rabbi Akiva argue about the status of the thirtieth day

itself—is it a safek, or do we say it is like the day before it, meaning the father is exempt from pidyon haben?

Next, the Gemara delves into the lomdus of this machlokes, explaining the gezeirah shavah from the census in the wilderness

and how Rabbi Akiva views the rules of binyan av and two verses that come as one. We also learn a crucial halacha regarding

aveilus, mourning, where everyone agrees that the thirtieth day is treated leniently. Finally, we begin a new Mishnah about

the chazakah of whether a son was redeemed if his father passed away, and we introduce a classic machlokes between Rav

and Shmuel about a father who tries to perform a pidyon haben early, within the first thirty days.

All introductions, summaries, and contextual notes are the editor's commentary and are not part of the original text.
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ANSWER

ה. אָ שָׁ  רְ הַ בָא בְּ בְּ

The Gemara answers: This is a case where  one of the fathers comes with an authorization document from the other father to

claim the money on his behalf, so the Kohen cannot push him off.

QU E ST IO N

י! לִ טְ לְ טַּ  מִּ א אַ תָּ  כְ רַ דְ ינַן אַ בִ כָּתְ י: לָא  עֵ דָּ רְ י נְהַ רִ מְ אָ הָ וְ

The Gemara asks: But didn't the  Sag es  of Nehardea say: We do not write  an authorization document on movable

property? Since money is movable property, how could an authorization be written for it?

ANSWER

ינַן. בִ כָּתְ יהּ —  רֵ פְ כַּ לָא  יכָא דְּ ל הֵ , אֲבָ יהּ רֵ פְ כַ יכָא דְּ י הֵ לֵּ י י מִ נֵ הָ

The Gemara answers: These  words  apply only where  the defendant denied the claim, but where  he  did not deny the claim,

but merely says he does not know who to pay, we do write  an authorization even for movable property.

נָה שְׁ  מִ M I S H N A H

MISHNAH



לוּם. כְּ ן  כֹּהֵ  אן לַ כָּ ין  בָה — אֵ קֵ זָכָר וּנְ

The Mishnah had taught: If the births resulted in a male  and a female  and they got mixed up, there  is  nothing  here  for the

Kohen.

א רָ מָ גְּ G E M A R A

BR AI SA

לוּם. כְּ ן  כֹּהֵ  אן לַ כָּ ין  בָה — אֵ קֵ ים וּנְ כָרִ י זְ נֵ שְׁ ב הוּנָא:  נָא רַ תָּ

On this, Rav Huna taug ht a Braisa: If they gave birth to two males  and a female  who got mixed up, there  is  nothing  here  for

the  Kohen, because each father can claim that his wife gave birth to the female.

ANSWER

תְּ לַהּ — לָא חַ כַּ  שְׁ  ים לָא מַ שִׁ י נָ תֵּ  שְׁ ד וּ חָ ישׁ אֶ אִ , בְּ תְּ לַהּ חַ כַּ  שְׁ  מַ ים הוּא דְּ שִׁ נָ י אֲ נֵ שְׁ  בִ ן דְּ יוָ כֵּ ן,  ידַ נָּא דִּ  תַ וְ

. יהּ י לֵ נֵ תְּ מִ

The Gemara asks: And as for our Tanna, why did he not teach this case? The Gemara answers: Since  you find this  total

exemption by two men who married two women, but by one  man and two wives  you do not find it—since the father would

definitely have to pay for one firstborn—the Tanna does  not teach it, as he prefers to teach cases where the halacha is identical

for both scenarios.

נָה שְׁ  מִ M I S H N A H

MISHNAH

יר. זִ ן — יַחְ כֹּהֵ  ן לַ נָּתַ  שֶׁ י  פִּ ל  ף עַ ים יוֹם, אַ שִׁ לֹ שְׁ ךְ  תוֹ ן בְּ בֵּ  ת הַ י׳ מֵ נִ תְ מַ

MISHNAH: If the  son die s  within thirty days  of birth, even thoug h the father already g ave  the five sela coins to the  Kohen,

the Kohen must return the money.

MISHNAH

ן. תֵּ ן — יִ לֹּא נָתַ  שֶׁ י  פִּ ל  ף עַ ים יוֹם, אַ שִׁ לֹ שְׁ ר  חַ אַ לְ

If he died after thirty days , even thoug h the father did not yet g ive  the money, he  must g ive  it now.

MISHNAH

יו. נָ פָ לְּ שֶׁ יוֹם  כְּ ים —  שִׁ לֹ שְׁ יוֹם  ת בְּ מֵ

If the baby died on the  thirtie th day, its status is like  the  day before  it, and the father is exempt.

MISHNAH

ן. תֵּ ן — לֹא יִ ם לֹא נָתַ אִ ל, וְ וֹ טּ ן — לֹא יִ ם נָתַ ר: אִ מֵ יבָא אוֹ קִ י עֲ בִּ רַ

Rabbi Akiva says: The thirtieth day is a safek; therefore, if the father already g ave  the money, he  cannot take  it back, and if he

did not g ive  it, he  does  not have  to g ive  it.



א רָ מָ גְּ G E M A R A

QU E ST IO N

נַן? בָּ  רַ יהוּ דְּ יְ מַ עְ אי טַ ׳ מַ מָ גְּ

GEMARA: What is  the  reason of the  Rabbis  who hold that the thirtieth day is like the day before it?

ANSWER

לָה. עְ מַ י וָ כָא נָמֵ ף הָ לָה״ אַ עְ מַ ״וָ ם  תָ ה הָ בָּר, מָ  דְ מִּ ״ מִ שׁ ״חֹדֶ ״  שׁ ״חֹדֶ י  רִ מְ גָּ

They derive  the word "month" written here by a gezeirah shavah from the word "month" written regarding the census in the

wilderness ; just as  there  it means a month "and upward"—meaning after thirty days have passed—so too here , it means a

month and upward, which excludes the thirtieth day itself.

EXPLANAT IO N

הוּ ווּ לְ בָּר — הָ  דְ מִּ י מִ רִ מְ לָא גָּ ין, וְ כִ י עֲרָ בֵּ לָה״ גַּ עְ מַ ״וָ ב  תַּ  כְ מִ יךְ לְ רִ טְ יצְ אִ דְּ , מִ יהּ א לֵ קָ פְּ  סַ יבָא מְ קִ י עֲ בִּ רַ וְ

ין. דִ מְּ לַ ין מְ ד — אֵ חָ אֶ ים כְּ אִ בָּ  ים הַ תוּבִ כְּ י  נֵ שְׁ ל  כׇ ד, וְ חָ אֶ ים כְּ אִ בָּ  ים הַ תוּבִ כְּ י  נֵ שְׁ

And Rabbi Akiva is  in doubt about this gezeirah shavah; s ince  it was  necessary to write  "and upward" reg arding

valuations, and we  do not derive  it from the  wilderness , they are  two verses  that come  as  one  to teach the same rule, and

there is a rule that any two verses  that come  as  one  do not teach their rule to other cases.

EXPLANAT IO N

. יהּ א לֵ קָ פְּ  סַ י מְ כִ וּם הָ שּׁ  ין, וּמִ דִ מְּ לַ יהוּ — מְ יְ גוּפַ ל לְ א, אֲבָ מָ לְ עָ ין — לְ דִ מְּ לַ ין מְ י אֵ כִּ א:  מָ לְ אוֹ דִ

Or perhaps, when do we say they do not teach? That is to the  re st of the  Torah, but to the ir own subject of redemption

they do teach; and because  of this  doubt, he  is  uncertain about the status of the thirtieth day.

STATEMENT

יו. נָ פָ לְּ שֶׁ יוֹם  כְּ ים  שִׁ לֹ שְׁ ילוּת, יוֹם  יַן אֲבֵ נְ עִ ים לְ דִ כֹּל מוֹ  י: הַ שֵׁ  ב אָ ר רַ מַ אָ

Rav Ashi said: Everyone  ag rees  reg arding  mourning  that the  thirtie th day is  like  the  day before  it, and if a child dies on

the thirtieth day, we do not observe mourning for him.

PR O O F

ל. בֶ אֵ ל בְּ יקֵ מֵּ  י הַ רֵ בְ דִ כְּ כָה  לָ ל: הֲ מוּאֵ שְׁ ר  מַ אָ וְ

And Shmuel said: The  halacha is  in accordance  with the  words of the  lenient authority in matters of mourning .

נָה שְׁ  מִ M I S H N A H

MISHNAH

ה; דָּ פְ נִּ שֶׁ יָה  אָ יא רְ יָּבִ  שֶׁ ד  ה, עַ דָּ פְ לֹּא נִ  שֶׁ ת  זְקַ חֶ ים — בְּ שִׁ לֹ שְׁ ךְ  תוֹ ב בְּ אָ ת הָ י׳ מֵ נִ תְ מַ

MISHNAH: If the  father die s  within thirty days of the son's birth, the son is under the  presumption of not having  been

redeemed, until he  bring s  proof that he  was  redeemed;



MISHNAH

ה. דָּ פְ לֹּא נִ  שֶׁ רוּ לוֹ  יֹּאמְ  שֶׁ ד  ה, עַ דָּ פְ נִּ שֶׁ ת  זְקַ חֶ ים יוֹם — בְּ שִׁ לֹ שְׁ ר  חַ אַ לְ

if the father died after thirty days , the son is under the  presumption of having  been redeemed, until they te ll him that he

was not redeemed.

MISHNAH

; נוֹ בְ ם לִ דֵ דּוֹת — הוּא קוֹ פְ נוֹ לִ דּוֹת וּבְ פְ הוּא לִ

If a man has himse lf to redeem and his  son to redeem, he  takes  precedence  over his  son;

MISHNAH

יו. לָ נוֹ עָ וַת בְּ צְ יו וּמִ בִ ל אָ וָתוֹ עַ צְ מִּ שֶׁ  , מוֹ דְ נוֹ קוֹ ר: בְּ מֵ ה אוֹ י יְהוּדָ בִּ רַ

Rabbi Yehudah says: His  son takes  precedence , because  his  own mitzvah was  incumbent upon his  father, and his  son's

mitzvah is  incumbent upon him.

א רָ מָ גְּ G E M A R A

STATEMENT

ים יוֹם, שִׁ לֹ שְׁ ךְ  תוֹ נוֹ בְּ ת בְּ ה אֶ דֶ וֹ פּ ר: הַ מַ יתְּ ׳ אִ מָ גְּ

GEMARA: It was  stated: In the case of one  who redeems his  son within thirty days ,

STATEMENT

י. דוּ פָּ נוֹ  ין בְּ ר: אֵ מַ ל אָ מוּאֵ שְׁ י, וּ דוּ פָּ נוֹ  ר: בְּ מַ ב אָ רַ

Rav says: His  son is  redeemed, and Shmuel says: His  son is  not redeemed.

EXPLANAT IO N

י, דוּ פָּ נוֹ  ין בְּ יו״ — אֵ שָׁ  כְ עַ ״מֵ א  מָ לְ י עָ לֵּ  כוּ דְּ

The Gemara notes: For everyone  ag rees  that if he said the redemption should take effect "from now," his  son is  not

redeemed, because the obligation does not yet exist.

EXPLANAT IO N

י. דוּ פָּ נוֹ  אי בְּ דַּ עוֹת — וַ מָ נְהוּ לְ יתַ אִ ים יוֹם וְ שִׁ לֹ שְׁ ר  חַ אַ לְ

If he said it should take effect after thirty days , and the  money is  still intact in the hands of the Kohen, his  son is  certainly

redeemed.

EXPLANAT IO N

עוֹת, מָּ  לוּ הַ כְּ  עַ נִתְ ים יוֹם, וְ שִׁ לֹ שְׁ ר  חַ אַ י לְ יגִ לִ פְּ י  כִּ

Where  they differ is  when he said it should take effect after thirty days , and the  money was  spent or lost before the thirty

days were up;



EXPLANAT IO N

י, שֵׁ ידּוּ ווּ קִ עוֹת — הָ מָּ  לוּ הַ כְּ  עַ נִתְ ל גַּב דְּ ף עַ או אַ ם לָ תָ ה, הָ שָּׁ   י אִ שֵׁ ידּוּ קִּ וֵה אַ הָ י דְּ ידֵּ י, מִ דוּ פָּ נוֹ  ר: בְּ מַ ב אָ רַ

Rav says: His  son is  redeemed, just as  it is  by the  kiddushin of a woman; there , is  it not the case that even thoug h the

money was  spent, the  kiddushin is  valid when the time arrives?
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STATEMENT

נָא. שְׁ י לָא  כָא נָמֵ הָ

So here , too, the halacha is no different,  and the money should effect the redemption once the thirty days are up.

ANSWER

: ךְ ר לָ מַ ל אָ מוּאֵ שְׁ וּ

And Shmuel could say to you in response: There is a big difference between the two cases.

ANSWER

יו, שָׁ  כְ עַ הּ מֵ שָׁ  דְּ קַ דוֹ לְ יָ ם — בְּ תָ הָ

There ,  regarding kiddushin, it is in his  power to betroth her from now,  meaning at the time he gives her the money, here ,

however, regarding pidyon haben,

ANSWER

יו. שָׁ  כְ עַ דּוֹתוֹ מֵ פְ דוֹ לִ יָ ין בְּ כָא — אֵ הָ

it is  not in his  power to redeem him from now,  because the Torah's obligation of redemption has not yet arrived. Therefore,

the money cannot effect anything later if it is already spent.

STATEMENT

י, ינֵ דִ ל בְּ מוּאֵ שְׁ  כִ י וְ וּרֵ יסּ אִ ב בְּ רַ כְּ א  תָ כְ לְ ל — הִ מוּאֵ שְׁ ב וּ י רַ יגִ לִ פְ יכָא דִּ כֹל הֵ ן, דְּ א לַ ימָ יְ קַ ל גַּב דְּ ף עַ אַ וְ

And even thoug h we  maintain as a rule that wherever Rav and Shmuel disag ree , the  halacha is  like  Rav in ritual matters

and like  Shmuel in monetary matters ,

R U L ING

ל. מוּאֵ שְׁ  יהּ דִּ וָותֵ כְּ א  תָ כְ לְ כָא הִ הָ

here ,  even though pidyon haben is a ritual matter, the halacha is  like  Shmuel that the son is not redeemed.

QU E ST IO N

ים. עִ לָ שׁ סְ מֵ יר לוֹ חָ זִ ן — יַחְ כֹּהֵ  ן לַ נָּתַ  שֶׁ י  פִּ ל  ף עַ ים יוֹם, אַ שִׁ לֹ שְׁ ךְ  תוֹ ת בְּ נַן: מֵ תְּ

The Gemara asks: But we learned in our Mishnah: If the firstborn dies  within thirty days  of birth, even thoug h the father

already g ave  the money to the  Kohen, the Kohen must return to him the five  se la coins.

IN FER ENCE



י! דוּ פָּ נוֹ  ת — בְּ א לֹא מֵ ת, הָ מֵ א דְּ מָ עְ טַ

We see that the reason the Kohen must return the money is only because the baby died;  but if he did not die ,  then even though

the money was given early, his  son is  redeemed! This is a kasha on Shmuel.

ANSWER

עוֹת. מָ נְהוּ לְ יתַ אִ ינַן? דְּ קִ סְ אי עָ מַ כָא בְּ הָ

The Gemara answers: Here  in the Mishnah, with what case are  we  dealing ? It is a case where  the  coins  are  still extant in the

Kohen's possession when the thirty days are completed.

QU E ST IO N

ה! דָּ פְ נִּ שֶׁ רוּ לוֹ  יֹּאמְ  שֶׁ ד  ה עַ דָּ פְ לֹּא נִ  שֶׁ ת  זְקַ חֶ ע: בְּ מַ שְׁ א  תָּ

The Gemara objects: Come and hear a kasha from the next clause of the Mishnah: If the father dies within thirty days, the son is

in the  presumption of not be ing  redeemed, until they te ll him that he  was  redeemed. But if they do tell him that he was

redeemed, the redemption is valid, even though the money was given early!

ANSWER

יהוּ. יְ ינַ עֵ עוֹת בְּ מָ נְהוּ לְ יתַ אִ י דְּ ם נָמֵ תָ הָ

The Gemara answers: There  too ,  it is a case where  the  coins  are  still extant in the ir orig inal state  in the hands of the Kohen.

STATEMENT

י. דוּ פָּ נוֹ  ים יוֹם — בְּ שִׁ לֹ שְׁ ךְ  תוֹ נוֹ בְּ ת בְּ ה אֶ דֶ וֹ פּ ה: הַ ב יְהוּדָ רַ יהּ דְּ מֵּ  נָּא קַ  תַּ י  נֵ תָּ

The Gemara relates: A certain Tanna recited a Braisa before  Rav Yehuda: One  who redeems his  son within thirty days , his

son is  redeemed.

O BJECT IO N

י?! דוּ פָּ נוֹ  תְּ בְּ רַ מְ תְּ אָ אַ י, וְ דוּ פָּ נוֹ  ין בְּ ר אֵ מַ ל אָ מוּאֵ שְׁ  : יהּ ר לֵ מַ אֲ

Rav Yehuda said to him: Shmuel said that his  son is  not redeemed, and you say in your Braisa that his  son is  redeemed?!

How can you teach a Braisa that contradicts Shmuel?

R U L ING

ל. מוּאֵ שְׁ  יהּ דִּ וָתֵ כְּ א  תָ כְ לְ כָא הִ י, הָ ינֵ דִ ל בְּ מוּאֵ שְׁ  כִ י וְ וּרֵ יסּ אִ ב בְּ רַ כְּ ן  א לַ ימָ יְ קַ ל גַּב דְּ ף עַ אַ וְ

And even thoug h we  maintain that the halacha is like  Rav in ritual matters  and like  Shmuel in monetary matters , here  the

halacha is  like  Shmuel.

נָה שְׁ  מִ M I S H N A H

MISHNAH

׳. כוּ נוֹ וְ בְ ם לִ דֵ דּוֹת — הוּא קוֹ פְ נוֹ לִ דּוֹת וּבְ פְ הוּא לִ

We learned in the Mishnah: If there is a need for himse lf to be  redeemed and for his  son to be  redeemed, he  takes

precedence  over his  son,  etc.



א רָ מָ גְּ G E M A R A

BR AI SA

. נוֹ בְ ם לִ דֵ דּוֹת — הוּא קוֹ פְ נוֹ לִ דּוֹת וּבְ פְ נַן: הוּא לִ בָּ  נוּ רַ תָּ

The Rabbis  taug ht in a Braisa: If there is a need for himse lf to be  redeemed and for his  son to be  redeemed, he  takes

precedence  over his  son.

BR AI SA

יו. לָ נוֹ עָ וַת בְּ צְ יו, וּמִ בִ ל אָ וָתוֹ עַ צְ מִּ שֶׁ  , מוֹ דְ נוֹ קוֹ ר: בְּ מֵ ה אוֹ י יְהוּדָ בִּ רַ

Rabbi Yehuda says: His  son takes  precedence  over him, because  his  own mitzvah of redemption was originally incumbent

upon his  father,  who failed to do it, whereas  the  mitzvah of his  son is  directly incumbent upon him from the start.

STATEMENT

, נוֹ בְ ם לִ דֵ ים — הוּא קוֹ עִ לָ שׁ סְ מֵ לָּא חָ  כָּא אֶ י לֵ יכָא דְּ ים הֵ דִ ל מוֹ כֹּהֵ  יָה: הַ מְ י יִרְ בִּ ר רַ מַ אָ

Rabbi Yirmeya said: Everyone  ag rees  that where  there  are  only five  se la coins available in total, he  takes  precedence

over his  son.

EXPLANAT IO N

יף. דִ יהּ עֲ ידֵ וָה דִּ צְ מִ א? דְּ מָ עְ אי טַ מַ

What is  the  reason? Because  his  own mitzvah is  preferable  and comes before a mitzvah he performs for others.

EXPLANAT IO N

ין. י חוֹרִ נֵ שׁ בְּ מֵ חָ דוֹת וְ בָּ  וּעְ שׁ שׁ מְ מֵ כָּא חָ י אִ יכָא דְּ י הֵ יגִ לִ פְּ י  כִּ

Where  they disag ree  is  in a case where  there  are  five  selas worth of liened property that was sold to buyers, and five  selas

worth of unencumbered property.

EXPLANAT IO N

יָא, מְ ר דָּ טָ שְׁ  תוּבָה בִּ כְ כִּ ה —  וֹרָ בַּתּ תוּבָה  כְּ  וָה הַ לְ בַר: מִ ה סָ י יְהוּדָ בִּ רַ

Rabbi Yehuda holds: A debt written in the  Torah is  like  a debt written in a document,

EXPLANAT IO N

. יהּ רֵ בְ יהּ לִ יק לֵ פָּרֵ ין —  י חוֹרִ נֵ שׁ בְּ מֵ י חָ נֵ הָ י, וּבְ דִ בְּ עְ שַׁ  מְּ יף מִ רֵ טָ זֵיל וְ יהּ אָ ידֵ דִ וְ

and therefore the Kohen for his  own redemption can g o and collect from the  liened property, and with these  five  selas of

unencumbered property, the father redeems his  son. In this way, both mitzvos are fulfilled.

EXPLANAT IO N

יָא, מְ ר דָּ טָ שְׁ  תוּבָה בִּ כְ כִּ או  ה — לָ וֹרָ בַּתּ תוּבָה  כְּ  וָה הַ לְ י: מִ רִ בְ נַן סָ בָּ  רַ וְ

And the  Rabbis  hold: A debt written in the  Torah is  not like  a debt written in a document,  and cannot be collected from

sold property.



EXPLANAT IO N

יף. דִ יהּ עָ ידֵ וָה דִּ צְ ךְ מִ כָּ  לְ הִ

Therefore , his  own mitzvah is  preferable ,  and he must use the unencumbered property to redeem himself, leaving the son

unredeemed.

נָה שְׁ  מִ M I S H N A H

MISHNAH

י. נֶה צוֹרִ מָ ן — בְּ בֵּ ל  שֶׁ ים  עִ לָ שׁ סְ מֵ י׳ חָ נִ תְ מַ

MISHNAH: The  five  se la coins of the redemption of the son must be paid in Tyrian currency.

MISHNAH

, שׁ קֹּדֶ  ל הַ קֶ שֶׁ  לָּם בְּ  וּ ע — כּ ם רַ שֵׁ יא  צִ ל מוֹ שֶׁ ה  אָ ה, וּמֵ תֶּ פַ ל מְ שֶׁ  נֵס וְ ל אוֹ שֶׁ ים  שִּׁ   מִ ד, חֲ בֶ ל עֶ שֶׁ ים  שִׁ לֹ שְׁ

י. נֶה צוֹרִ מָ בְּ

The thirty shekels of a s lave , the fifty of a rapist and of a seducer, and the hundred of a defamer — all of them must be

paid in the  sheke l of the  Sanctuary, which is in Tyrian currency.

MISHNAH

ים. לִ קָ שְּׁ   ץ מִ סֶף, חוּ כֶּ וֵה  שָׁ  סֶף וּבְ כֶ ין בְּ דִּ פְ ן נִ לָּ  כוּ וְ

And all of them can be  redeemed with s ilver or with the  equivalent of s ilver, except for the half-sheke ls  for the Beis

HaMikdash, which must be paid in actual coins.

א רָ מָ גְּ G E M A R A

G EMAR A

ל צוֹר. שֶׁ נֶה  י: מָ סִּ י אַ בִּ ר רַ מַ י. אָ נֶה צוֹרִ ׳ מָ מָ גְּ

GEMARA: Regarding the Mishnah's mention of Tyrian currency, Rabbi Assi said: This means the maneh of Tyre .

G EMAR A

יָא[. בָ רְ א )ערבא( ]עַ ינָרָ ר: דִּ מַ י אָ מֵּ  י אַ בִּ רַ

Rabbi Ami said: It is equivalent to an Arabian dinar.

G EMAR A

ן. בֵּ  ן הַ יוֹ דְ פִ יהוּ לְ יְ נַּ י שׁ מִ מֵ א, חֲ ינָרָ דִ יָא בְּ נְ מָ נָא תְּ בְּ דַּ יזְ מִ יָא דְּ סְ רְ א סֻ רָ תֵּ  יסְ ר: אִ מֵ ינָא אוֹ נִ י חֲ בִּ רַ

Rabbi Chanina says: It refers to a Syrian se la, e ig ht of which are  sold for a large golden dinar; five  of these  Syrian selas are

required for the  redemption of the  son.

S U M M A RY



The daf clarifies that a harsha'ah is valid for money when there is no denial of the claim, and discusses Rav Huna's Braisa

regarding a mix-up of two males and a female. The Mishnah rules that if a baby dies within thirty days, the Kohen must return

the redemption money, but if he dies after thirty days, the father must still pay; the Rabbis hold the thirtieth day is like the day

before, while Rabbi Akiva rules it is a safek. In the Gemara, Rav Ashi notes that for mourning, everyone agrees the thirtieth

day is like the day before, following the rule of leniency in aveilus. The next Mishnah establishes the chazakah of redemption

after thirty days and discusses the precedence of redeeming oneself versus one's son, leading into the famous machlokes

between Rav and Shmuel where Shmuel holds that if a father redeems his son early and the money is spent before thirty days,

the redemption is invalid because the obligation had not yet arrived.

ה שֶׂ עֲ מַ לְ W H AT  T O  T A K E  H O M E

The Gemara is bothered by a fascinating machlokes between Rav and Shmuel about a father who gives the five sela coins to

the Kohen within the first thirty days of his son's life, telling him that the pidyon should take effect only after the thirty days

are up. If the money gets spent in the meantime, Rav says the child is redeemed, comparing it to kiddushin. But Shmuel says

the child is not redeemed. Why? Because by kiddushin, the man has the power to marry the woman right now, whereas by

pidyon haben, the father has absolutely no power to redeem the child today. Shmuel is teaching us a deep yesod: you cannot

create a future kinyan or halachic reality if you are completely powerless to make it happen right now.

Lichoira, this speaks directly to our own avodas Hashem. How often do we make grand plans for the future? We tell

ourselves, "Next month, when my schedule clears up, I will start learning a new masechta," or "After the Yomim Tovim, I will

start davening with more kavanah." We try to set up a future spiritual reality while remaining completely passive and powerless

in the present. But the Torah is telling us: if you do not have a connection to the mitzvah right now, if you do not take even

one small, active step today, that future resolution has nothing to stand on. It is like trying to redeem a child before the

obligation has even arrived.

To make a real change, you cannot just rely on a future date on the calendar. You have to create a "now." If you want a

future of growth, you must find a way to make yourself connected to that growth today, even in a small, miniature way.

Today, do not wait for the "perfect time" to start a new spiritual goal. Take one small, concrete action toward that goal right

now, even if it is just learning one halacha or saying one perek of Tehillim, to anchor your future aspirations in today's reality.
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